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KANTIK DA ZANT BUDOC 

~,. --~""""':::"~ !~ 

Til~~lJO ~~D _,._ .- .- Diskant ~~=--= _ ~~- Kanompganteurvouezkalaneg 
-::=:;,__ ~~~Meuleutli da boiron Beuzec 

--- ·· · ::--- · · · ··- · · · En & en tleuz eur.renk huel 
. Etouez sent koz bro Breiz-Jzel 

1. Ato beteg heur hor maro 
0 Sant Budoc ni ho karo 
Penoz ne gaifemp ket hon-tad 
Hon difenn(Ju~, hon alvocat. 

2.0uzomp oc'h karget gant Doue 
Douar Beuzec eo ho leve· 
C'hui peuz l! dreuz ar c'hanvejou 
He diwallet euz en nenvoZL 

Acclamation-pénitentieUe 

3. Sikourit holl tud ar barrez 
An emzivat an·intanvez 
-Sikourit ive-an tailou 
Ar vugale ag ar mammoZL 

· 4. D'ar penvidik evel-d'ar paour 
Diskouezit o peuz kalon·aour · 
N'ho dilezit ket euz. a Ee 
Rak olle z'int hb pugale. 

Jésus, berger de toute humanité.· Tu es venu chercher ceux qui étaient perdus. 
Prends pitié de nous, fais nous revenir, fais nous revenir à toi, prends pitié de nous. 
Jésus, berger de-toute humaniJé. Tu es venu guérir ceux qui étaient molade.. 
Prends pitié de nous, fais nous rev~ir,fais nous revenir- à toi, prends pitié de nous. 
Jésus berger de toute humaniJé. tu es venu sauver ceux qui étaient pécheurs. 
Prends pitié tf!! nous, fais nous revenir, fais nous revenir à toi, prends pitié de nous. 

Gloria in exœlcis Deo 
et in- terra pax hominibus bonae vobmtotus. . , 
laudamus te, benenedicimus te, adoramus te, 
Glorlficamus te, gratias agimus tibi propter m.agnam. gloria tu~ 
Domine Deus, Rex caelesti.s, Deus Pater on:mipotens. 
Do~e Flli unigenite, Jesu Cbriste, 
Domine Deus,Agnus Dei, Filius Patri.s; 
Qui tollis peccata mundi, miserere nobis; 
Qui tolli:s peccata mundi, suscipe depreqûionem nostram; 
Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis; 
Qoniam tu solus sanctus, 
Tu solus Dominns, 
tu solus Altissim.us, Jesu. Christe, cum Sancto Spiri.tu 
in gloria Dei Patris. Amen. 



AUX EGLISES DU MÇ)NDE. 
Ret/ 
Am: Eglises dn monde 
S'adresse la voix del 'Esprit 

· Sanront-elles répondre 
Quand Dien leur parle aujourd'hui ? 

l.Le premier des vivants 
Frappe à nos portes. 
Rappelons-nous le baptême 
Où Christ nous a funs h"bérés. 

i 

2. Le témoin de l'amoo.r 
Frappe à nos portes 
Qne l'Esprit-Saint nous ·rassemble 
Autour de son pain partagé. 

5. Le Seigneur de la "rie 
Fhppe à no.s portes 
Tout Punivei-s ~ns in"vite 
Au chant qui s'élève vers l)ien. 

Louez lJ)ieu tous fes peupfes .. (fiis) Cliantez sa grarufe gfoire. (6is) 
Oui, tuJtre CDieu nous~ sort amour est jù[è[e 

{8j .Jl.llé[uia ! Jf_[{é[u.ia ! jl{[é[uia ! .JI..{léfuia ! 

Q.ue toute fa te:rte ['accfame ! Q!feiie procfame sa gloiie ! 

Q.ue tout fumvers suit en fête ! 

-Cœdc .in unum Deum, P.aiœm omnipoientem. factorem caei et ierrae, visibiÏïum :0m~ · 
mumet~ 
~ Eùn L>num Dommum JeSUm Chrisium, ·Fiiam unigenihlm. 
- Bex Patre natum anre omnla saecu!a; Deum de Oeo, tumeri de fu:nine, Deum verom 
de Deo vero. , . . 
- Genfulm. n6n fatlbitn; èonsubsrantia!eril 'Pam :; per que.-n cilmïa fa9ta sunt 
- Qui propleioos nsmines Et.propternOsùàm salurem, descendit de eae!!s : :.f 

-a inéamaiùs est de Spmi:u Sarn:ro ex Maria \'irgine, efhomo factus es!, ~ 
àiam pro nobis sub Pontio Pilatq, passus et sepulius est · 
a ResurrEOOt ~"lia. œ.· secunduin scripiuraS, s: asœndil in œetum ; sedet ad uexreram 
Paitis . , ·.· 

- B ~ vemurus est cum gJona ~ 9ivos et momros ; cu_ïus regrn non eni mis. 
- B m Sp!rifum ~~et~ ;:qui ex Paire filloque -proœdŒ ~Qui 
cu':l Paire« FiiO.simut ador.afuret œn.glon1it:atur; qui Jocutus est petprophetas. 
- B unam, sanct.am, cafuoiicam et Epi)Sio!iœn:l ~esiam. · · . , 
- Confiteor~ baptisma in Jemissionem peccatorum. Et ~o resurrec'tkmem mor-... ~- .•. 
.......,1'-'IH, 

- et vitam venturi saecuii. Amen. 
,' 

Enten.tls nos prières,enieJUls nos voix: ; 
Entenils nos plières,nwnttçr vm toi. 

Sanctus 

La tflTTf! entière chante sa gloire. Saint le SeigneurDieu de l'univers. Saint le Seigneur 
Gloire à celui qui vient en son nom. Qu'il soit béni dans l'univers. Qu'il soit béni. 
La terre entiére chate sa gloire. Saint le Seigneur Dieu de l'univers. Saint le Seigneur. 
Anamnèse 

Gloire à toi qui était mort! Gloire à toi Jésus! 
Gloire à toi. qui es vivant; Gloire à toi! 
Gloire à toi, ressuscité! V'zens revivre en nous. 
Aujourd'hui et jusqu'au dernier jour. 

On tad hag a w en nenv, ho ano bezet soLellet, 
ho Rouantelez deuet deom, ho polontez bezet gret 
war an douar evel en nenv, roit deom or bara pemdezieg; 
pardonnit deom or pehejou,evel ma pardonom d'ar re o deus 
manket ouzom; ha n'on lezit ket da goueza en tentadur 
med on diwallit diouz an droug. Deoh ar Rouantelez 
Aotrou Doue. D'eoh peh galloud, ha peb gloar da virviken. 

~ 
Agneau de Dieu, agneau vainqul!ur délivre IWUS de 110s péehés. Delivre nous. 
Agneau de Dieu, mort sur la croix T~emble nous en ton anwur. Rassemble nous. 
Agneau de Dieu, pardon offert donne la paix au monde entier. Donne la paix. 

Communion 

Meuleudi deoc'k Doue an Tad evit ar bed o peus krouet 
trugarez deoc'h Jezuz ar Mab evit ar joa' peus digaset 
mil bennoz deoc'h Spered Sante! evit ar joa' peus embannet. 

Meuleudi deoc'h Doue an Tad evit an den ho peus savel 
trugarez deoc'h Jezuz ar Mab evit an kent' peus digoret 
mil bennoz deoc'h Spered Sante! evita nerz' peus kionniget. 

Meuleudi deoc'h Doue an Tad bepred ganeom d'on dedenna 
trugarez deoc'h Jezuz ar Mab bepred ganeomp' vit or maga 
mil bennoz deoc'h Spered Sante! bemdez 'n or raog' vit on hencha 

0 kervel reomp Doue an Tad bellit warnom pa lahourom 
o pedi reom Jezuz ar Mah bezit ganeom pa zaoublegom 
on entanit Spered Sante! pa varv ennom tommder ho tan. 



Da fei:z on tadou koz, ni pôtred Breiz-lzel, ni 'zalho mad qto 
Vit feïz cm tadou /coz hag en-dro dé bœû.el,ni oll en-em stardo 
Feiz karet on tadou,morsé nin 'ho J_uiho, .kentoh ni a varvo,lœnfoh ni a van;o 

D'an den diwar ar mêz,ken"lwul$ ha da den a vor 
C 'hui a ro nerz-kalon.da stourm er boa:n ato; 
Gouzout a réont,en neiiv é kavint oll dor zigor . 
Ar vuhez,-vo bed ten12 ; d'an druhuüh, Kénavo _ 


